
Hoe die amerael quam bi den calijffe ende bi alle sijn heren, ende hoe

hi sijn woorden dede voor alle sijn princen, daer hem

die keiser Heyndric mede belast hadde.

Dat .CXI. capittel.

Als die amerael aldus vanden heeren, den keiser ende sijn princen

ghescheyden was, so is hi ghecomen int heyr bi den calijffe, ende hi

groete die heren al te samen nae sijnder wet, dat was Mamet, Nykebus

ende Balentroen, Jupitrin ende met allen haer goden daer si aen

geloven, daer met groete hi den calijffe ende voort alle die ander die bi

hem waren. Die calijffe ende die ander coninghen ende heeren die

daer tegenwoordich stonden, hieten hem feesteliken willecome, ende

si vraechden hem hoe hi stont metten keyser ende met sinen lieden.

Daer op dat die amerael antwoorde ende seyde: “Ortsa, ghi heeren,

ghi princen te samen, wildy horen mijn woorden ende den last der

kerstenen heeren, die sal ic u verclaren op dat ghi mi audiencie gheven

wilt van horen ende swijghen totter tijt dat ic volseyt sal hebben ende

verclaert den last des keysers ende alle sijn heeren.”

Doen sprac die coninc van Lybra: “Het is reden ende recht datmen u

ghehoor gheeft ende gheven sal tot dat ghi volseyt hebt.”

Die coninc van Capadocien seyde ooc dier ghelike, ende so deden

alle die ander princen, soudanen, ameralen, potestaten 1 dier bi waren.

Ende die ruese Cleopatrin seyde: “Her calijffe, sijn redene moet

ghehoort wesen, ende also moghen wi weten die meninghe der

kerstenen heeren ende wat haren sin is.”

Die calijffe van Baldac antwoorde daer op ende seyde: “Ortsa, heer

[t3va] amerael, laet luyden dijne voys, laet clincken dijne redenen, ende

also moghen wi verstaen den sin der Kerstenen! Ende ic bevele datter

nyemant so koene en si die spreke, op sinen hals, voor hi sijn woort

volvoert heeft.”

Daer op dat si al te samen antwoorden ende seyden: “Wy sijns wel te

vreden.”

Aldus so begonste die amerael sijn reden te upsene 2 ende

tontdecken daer hem Heyndric die keiser ende alle die ander

1. potestaten: machthebbers

2. upsene: beginnen
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kerstenen princen mede belast hadden, ende hy seyde: “Heer calijffe

van Baldac, daer is die keyser van Griecken, recht oor van Lymborch,

die u ontbiet met sinen edelen coninghen, hertoghen ende graven,

baenrootsen, ridders ende excuwiers als dat ghy penninghen soecken

soudt omme te lossen u schepen ende u lieden die si u af ghevanghen

ende feyteliken 1 ghenomen hebben, ende doet hem manschap, goet

ende getrouwe te sijn ende laten u afgoderije ende lossen u scheepen,

jae, wilt ghi weder in u rijcke seylen, want haer lieder macht ende

subtijlheit die is u veel te groot om weder te staen. Aldus, her calijffe,

siet self in tijts toe eer dat si u over vallen met macht ende met haer

groot subtijlheyt, also si ons over vallen hebben ende ons af

gheworpen hebben. Wilt ghi wel ende wijsselick doen, heer calijffe, so

kiest dat ghewin ende verlicht die schade ende over merct wel die

woorden van des conincx Caspus sone, die u gheseit heeft dat ghi

luttel profijts daer aen doen soudt, al soot ooc wel aen ons ghebleken

heeft.”

Daer met liet die amerael sijn woorden, ende hi seide: “Ghi heeren,

neemt raedt ende gheeft mi hier op een cort antwoorde, want ic moet

haesteliken weder om, also ic ghesworen ende belooft hebbe nae onse

wet daer weder om te comen ende [t3vb] hem lieden hier op een cort

antwoort te brenghene.”

Als die calijffe aldus dese woorden verstaen hadde, so wert hy

roepende ende briesschende als een verwoet lybaert, 2 ende hy seyde:

“Wat meent die keyser Heyndrick met sinen verraders, dat wi kijnderen

sijn!? Hi heeft ons verradelic bestoten ende niet feytelic, 3 ende

verradelic ons schepen af ghetrocken ende daer nae mijn volck

verslaghen ende ghevanghen, dat ic wreken sal eer ic van hier scheyen

sal. Ende ick en ben hier niet ghecomen om te vlyen noch hier niet

ghecomen om bedwonghen te werden ende hem onderdanich te sijn,

mer ic ben hier ghecomen om wrake te nemene vanden gheslachte der

Sarasinen die hier ghebleven sijn voor Constantinobelen ofte selve

daer voor bliven metten live!”

Doen seyde die ruese Cleopatrin: “Wat meent die keyser met sinen

excuwiers, dat wi vervaert sijn, ende dat om tverlies van onsen

1. feyteliken: daadwerkelijk

2. lybaert: leeuw

3. feytelic: in een regulier gevecht
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scheepen? Neen, wi niet! Ons sullen corts ander schepen op die hant

comen, daer wi mede sullen bewaert sijn, ende cracht van volcke.

Aldus en is ons gheenen noot dat wi hem onderdanich sullen sijn ofte

eenighe oetmoet doen. Gaet ende segt hem aldus dat wi begheren dat

hi u ende alle die ander ghevanghen stell[e] 1 ende setten will[e] 2 ter

rantsoenen! Dat ghelt sal ghesonden werden om u allen te verlossen.

Voort so segt hem meer dat hi hem selven reede 3 ende dat verteren 4

wille om ons te senden die ghene die ons verradeliken bespronghen

hebben!”

Daer op die coninc Caspus sone antwoorde ende seyde: “Siet wel

toe! Hoghe vermeten dat daelt wel. 5 En acht die Kerstenen niet te

cleyne, want si sijn machtich. Ic hebt wel beseven, 6 ende segt dat ict u

gheseyt hebbe dat dit orloghe [t4ra] noch qualic vergaen sal. Ghi sulter

mede varen, also ic u ghespelt 7 hebbe!”

Als dit die calijffe ende die ander soudanen ende ameralen hoorden,

so antwoorden sy: “Wi en sijn noch niet vervaert. Laet vry comen datter

of comen mach! Wi sullen ooc thonen dat wi noch macht hebben. Ende

die ghene die vervaert sijn, die reysen thuys waert ende en gheven

niemant quaden moet.”

Die calijffe seyde: “Ortsa, mijn heeren, mijn edele mannen, wi sijn

ghedisponeert te samen bi een te leven ende te sterven. Ist niet also?”

Si seyden alle: “Jaet! Ende dat u gheschiet, dat sal ons gheboeren. Wi

sijn al te samen ghewillich te wreken dat lijden ende die tormenten die

si den onsen beraden hebben.”

Doen seyde die calijffe: “Gaet ende segt den keysere, wilt hi ons yet,

dat hy ons come besoecken ende besien wat wy doen. Wy hebben

spijse bereet teghen sijn comste. Wi begheren ende versoecken teghen

hem te slaene van heden over den derden dach ende bescheyen hem

ure ende tijt: dats tusschen twee sonne schijnen 8 sullen wy hem op

1. Vorsterman 1516: stellen

2. Vorsterman 1516: willen

3. reede: gereed maakt

4. dat verteren wille: zeer tegen zijn zin ermee akkoord gaan

5. Hoghe vermeten dat daelt wel: Hoogmoed komt voor de val.

6. beseven: beseft, ondervonden

7. ghespelt: voorspeld

8. tusschen twee sonne schijnen: tussen zonsopgang en zonsondergang
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tvelt van Constantinobelen verwachten met allen sijnder macht ende

met alle sijnder hulpen. Draecht hem dese mare ende tijdinge!”

Die amerael seide: “Siet toe dat u niet en berouwe ende dat u niet te

leede en vergae. Niet te mijn, ic sal hem die tijdinghe draghen, ende si

sullender in verblijden als sijt horen.”

Ende daer met schiet die amerael van hem lieden, ende hi reysde bi

die kersten princen, also hi ghesworen ende belooft hadde, ende hielt

sijn trouwe.

Die calijffe ende die ander coninghen, heren, soudanen ende ameralen

ghinghen ordineren haer volc tot scharen, daer si die Kerstenen mede

bestoten ende bevechten wouden. Si maecten vijf scha-[t4rb]ren van

volcke ende een yeghelijc schaer was .XXX. duysent sterck, ende si

deelden hem lieden in viven op dat velt daer den strijt geschien soude.

Ende die calijffe ende Cleopatrin stonden te samen met haer bataelge

in die midde weghen. Aldus proefden si twee daghen lanc haer lieder

sterckte ende omme haer ordene te stellene om die kerstenen heeren

ende princen te nieute te doen ende also dat heylighe kersten ghelove

onder die voeten te brenghen, dat anders comen sal metter hulpen

Gods eert vol eyndt werdt. So salmen horen der payiennen schade,

schande, lachtere ende verdriet, dat si vercreghen van die kersten

princen.
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Hoe die amerael quam aenden keyser Heyndric ende aen alle sijn

heeren, hem brenghende dantwoorde vanden Sarasinen, der

heydenscher honden, daer sy al te samen om blijde waren.

Dat [.CXIJ.] 1 capittel.

Als die amerael quam in Constantinobelen der stadt, so ghinck hi eens

gans 2 tot des keysers pallays, daer hy weerdelic ontfangen was om dat

si aen sagen dat hi sijn trouwe hielt ende weder omme quam. Hi groete

den keyser ende alle sijn heeren, elc nae haerder weerden ende nae

sijn ghijse, 3 als mit Mamet ende Ternogant, die goden waren van haren

ghelove.

Daer die keiser op antwoorde, ende hi seyde: “Die goden sijn al van

cleender cracht by dat Christus Jesus is, ons behouder der werelt, dyet

al geschapen heeft, elc nae Sinen wille. Hi is ende Hi sal eewelic sijn.

Mer u goden die sijn al verganckelic!” Met dien seide die keiser: “Dat

laet ic varen. 4 Wye wel doet, die sal wel hebben. Mer verclaert ons hoe

dat ghi gevaren hebt onder die Sarasijnsche, ende wat antwoort dat ghi

brencgt. Ons lancxse 5 [t4va] te horen!”

Doen sprac die amerael: “Keyser ende heere, verleent mi audiencie!

Ick sal u verclaren den laste vanden calijffe van Baldac ende voort

Cleopatrin ende alle die ander coninghen, wat haers sins ende

meninghe is.”

Doen sprack die keyser: “Her amerael, spreect cloeckelic ende

ontdect ons haren last ende meninghe, wat si voren hebben. Nyemant

en sal u verstoren van uwer redenen, mer verstaen ende horen den last

ende woorden dijns heeren.”

Doen begoste die amerael cloeckelic sijn woort te voeren, ende hy

seyde: “Her keyser, heere, pylaer des landts van Griecken, ic hebbe

1. Vorsterman 1516: .C.xiij. — idem in Jan Bouman z.j., maar jongere herdrukken als die

van Jacobus van Egmont, Amsterdam z.j., Joannes Kannewet, Amsterdam ca. 1770 en Jan

de Lange, Deventer 1773 tellen correct. Vorsterman merkte de fout niet op met als gevolg

dat alle volgende capittels ook een onjuist nummer dragen.

2. eens gans: linea recta

3. sijn ghijse: zijn gewoonte

4. Dat laet ic varen: Maar daar gaat het nu niet om.

5. Ons lancxse: Wij verlangen die
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volbrocht in den iersten al u begheren ende al uwen last, ghelijc ghi mi

bevolen hadt. Daer op dat si gheantwoort hebben ende mi belast

hebben u te segghene dat si niet en sijn ghesint te doene dat ghene dat

u begheren is, want si ghesonden hebben weder over in heydenisse om

ander scheepen ende om ander volc. Ooc so meenen si u corteliken te

verwachten hier buyten opt velt van Constantinobelen om teghen u

Kersten te vechten eenen staenden strijt, op en dyen dat ghi daer toe

geneghen sijt, ende si meenen ende hopen aen alle ons goden dat si u

tonder ende neder werpen sullen met haerder machte ende verlossen

also die ghene die hier ghevanghen sijn ende nemen haer scheepen

ende goet weder ende werpen ende vernielen die stadt van

Constantinobelen inden caluwen gront, want si uuter maten seer

sterck sijn. Aldus over siet, keyser ende heere, wat dat u sins is, ende

wat ghy doen oft laten wilt.”

Die keiser Heyndric die dese woorden hoorde vanden amerael,

seyde: “Ic verblijde my seere in die tijdinghe die ghi mi brencgt, ende

ic hope aen God al-[t4vb]machtich ende meene, op dat mijn vrienden al

te samen ghewillich sijn ende daer toe den moet hebben, dat ic die

vermalendijde honden comen sal te velde ende toghen daer mijn

keyserlike macht ende verjaghen also die onghelovighe partije der

heydenen, die versmaders sijn der kerstenen wet.”

Doen seyde[n] 1 Etsijtes ende Demofoen: “Wi sweeren ende

gheloven u, heer keyser, dat wy u daer toe sullen behulpelic sijn nae

ons uuterste macht.” Ende des gelijcx seyde die coninc Lodewijc van

Vrancrijc ende Evac, die coninc van Arragoen, ende voort die oude

grave van Athenen ende die oude hertoghe van Lymborch.

Aldus ghinghen si te samen banckenteren, eten ende drincken met

alle die heeren ende vrouwen die daer waren. Ende daer nae dat die

maeltijt ghedaen was, so ghinc een yeghelic wandelen, die een int

vergier, die ander in den boomgaert.

Etsijtes, die coninc van Armenien, ende Margrieta van Lymborch, die

ghinghen in die sale te samen sprekende van minnen ende van

houwene, daer si beyde wel toe ghesint waren, so dat Etsijtes seide:

“O, Margrieta lief, ware dese strijt ghepasseert, so sal ic u maken bi der

1. Vorsterman 1516: seyde
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gracien Gods ende by consente uwes vaders ende moeders een

gheweldighe coninghinne van Armenien ende u trouwen tot eenen

wetteliken wive ende u biedende alle eere ende weerde.”

Daer op dat Margrieta antwoorde ende seyde: “O, Etsijtes, riddere

ende gheweldich coninc in Armenien landt, ic danc u seer der eeren

ende der weerdicheyt die ghi mi biet. Ic kenne my selven te neder

gheboren om te comen tot sulcker eeren ende weerden als ghi my biet.

Aldus sal ic gaen bidden God almachtich, schepper hemelrijcx ende

aertrijcx, ende Sijn lieve [t5ra] moeder ende alle sancten ende

sanctinnen dat si u lieden laten seghe ende victorie vercrijghen omme

te vechten teghen die onghelovighe honden, die ons benijden ende

beleghen hebben, cleen tot haerder baten.”

Doen seyde Etsijtes: “O, Margrieta lief, nu hoor ic wel dat ghi sorge

draghet voor die gheene die ghy bemint. U doecht is streckende ende u

edel fame boven alle ander maechden die nu leven, uut welcker causen

ghi sijt mi medecine ende balsame der herten gesonde. U doecht die

can verwinnen alle quaetheyt!”

Met deser redenen ende andere woorden so ghinghen si inden

vergier daer die ander waren, die al daer bedreven alderhande

manieren van ghenoechten: van schakene, van mornijfelen, 1 van

ticketacken, 2 vanden hase te jaghene 3 ende vanden steen te werpene, 4

ende van alles datter edelheyt aen gaet, bedreven si daer. Die keyser

Heyndric met sinen ouden vadere ende die grave van Athenen ende

meer ander oude, edele mannen saghen dese ghenoechte aen ende

hadden daer in eenen groten moet dat die edele mannen so wel te

vreden waren, ende si bedreven die ghenoechte om dies wille dat si

souden bevechten haer vianden.

Die keyser Heyndric seyde: “O, vader heere, hoe sullen wijt

ordineren ende ons bataelge stellen om ons vianden te bevechtene, die

ons gaerne verdriven ende verminderen 5 souden?”

1. mornijfelen: kaartspelen (Frans: mornifle), kwartetten [?]

2. ticketacken: trictrac (backgammon)

3. vanden hase te jaghene: achter de vrouwen aanzitten [?] — zie WNT s.v. HAAS (I) —

kaartspel [?]

4. vanden steen te werpene: voorloper van kogelstoten [?] — dobbelen [?]

5. verminderen: verzwakken
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Doen sprac die hertoghe van Lymborch: “Siet, Heyndric sone, ic ben

een oudt man, ende ic hebbe in menige bataelge geweest ende mijn

oude lijf ghewaecht teghen Gods vianden, ende ick ben also

ghemoveert ende also ghesint, also verre alst u allen belieft, so sal ic

ten nacht mit den coninck Lodewijc van Vrancrijcke die [t5rb] schaer

wake houden buyten der stadt, ende die heydenen sal ic eenen toere 1

doen daer si hem luttel voor wachten sullen. Aldus, mijn beminde sone

ende ghi heeren al te samen, sijt te vreden ende laet mi ghewerden.

Voor siet u stede wel ende besedt u mueren ende verwacht onser

teghen ons weder keeren!”

Die keyser antwoorde ende seyde: “O, hertoghe, mijn uutvercoren

vader, siet wel voor u! Die payiennen der heydenscher honden sijn

listich ende seer machtich van volcke. Ic vreese oft si u yet mesdeden

ofte dat ghi hinder oft schade mocht lijden, ende ooc voor u, her

coninc Lodewijc.”

Daer op die coninc Lodewijc antwoorde ende seyde: “Sijt te vreden

ende laet ons ghewerden! Wi sullent wel maken. God is alle dinc

machtich, ende Hi sal ons by staen mit Sijnder overvloedigher gracien.”

Doen seyde Margrieta van Lymborch: “O, vader heere, ic sorghe oft u

yet messchien mochte. Ic bidde u, wilt toch te huys bliven ende latet

den jonghers doen, die jonc ende lustich sijn. Laet die die Sarasinen

bestormen ende bevechten ende blijft [ghi] 2 te huys. Ic biddes u op

vaderlike minne.”

Doen sprac die hertoge: “O, Margrieta, mijn schoon dochter, sijt

gerust! Gaet bi uwer moedere ende uwer suster, die keiserinne

Eresebia, ende weest u vermakende met solaesheden in genoechten

ende en sorcht voor ons niet ende laet God voor ons sorghen, die wi

Sijn vianden begheren te nyeuten te doene ende daer op te wrekene

den thoren, den lachtere die si Hem daghelicx doen, ende ons ghelove

versmaden.” 3

Doen seide die keiser Heyndrick: “O, vader heere, nae dien dat

ghijer aen wilt, so sal ick acouters 4 senden van achtere, die u gade

slaen sullen om te weten hoe ghy varen sult.”

1. toere: krijgslist

2. Ontbreekt in Vorsterman 1516 — aangevuld naar Jan Bouman z.j.

3. Door het Heilig Land te bezetten.

4. acouters: verkenners
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Dat [t5va] docht hem lieden seer goet. Ende die hertoge ende die

coninc Lodewijc ginghen hem ghereeden om die Sarasinen eenen

thoer te doene ende dat gans stil ende secretelick, also men noch wel

horen sal.
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